Елена Паттон «Английская свадьба»


Something old, something new

Something borrowed, something blue.
Что-то старое, что-то новое,
что-то взятое в долг и что-то голубое.

Это то, что, по старой викторианской традиции, приличная английская девушка должна иметь к свадьбе в своем арсенале.

Что-то старое – это может быть подтяжка для чулок, которую дает невесте женщина, счастливая в браке, передавая тем самым свое счастье новой семье.

Что-то новое (скорее всего, свадебный подарок) символизирует счастье и процветание в будущем.

Что-то взятое в долг - чаще всего ценный предмет, позаимствованный из семьи невесты. Позже невеста должна вернуть этот предмет, чтобы не спугнуть удачу.
А обычай надевать на свадьбу что-то голубое пришел из древнего Израиля, где невеста вплетала в волосы голубую ленту как символ верности. Для будущего благосостояния невеста может положить в туфлю монетку.
В наше свободное от предрассудков время в Англии, как и в остальном мире, стало обычным, что молодые люди встречаются и начинают жить вместе задолго до свадьбы. Если же решение вступить в брак всерьез и надолго принято, то и к свадьбе начинают готовиться с чувством, с толком, года за полтора до предстоящего торжества.

В Англии церковный брак приравнивается к гражданскому. Во время венчания звучит орган, поет церковный хор, к которому периодически присоединяются гости, отец ведет трепетную и юную (или не очень) невесту к алтарю, священник задает сакраментальные вопросы, жених и невеста клянутся в вечной любви и верности. Всё красиво и торжественно. Под строгими готическими сводами протестантской церкви нет ни икон, ни фресок, библейские сюжеты изображены только на витражах. 
После венчания на выходе из церкви гости осыпают новобрачных цветами и конфетти. Невозможно обойти вниманием мужскую группу в смокингах и розовых шелковых галстуках. Эти семеро стильных денди, одетых в одинаковые классические жилетки, с роскошными розами в петлицах - жених и его дружки.  Букет невесты состоит, естественно, из роз того же оттенка, что и в петлицах кавалеров. Английские леди, конечно же, в шляпках. Во всем чувствуется торжественность, гармония и стиль. 
Современные англичане празднуют свадьбу настолько, насколько богата их фантазия и велик счет в банке. В зависимости от этого арендуется замок, отель, ресторан, паб итд. Список гостей утверждается, и приглашения рассылаются заблаговременно. Каждому гостю предстоит заранее выбрать из меню те блюда, которые он предпочитает. Для вегетарианцев – отдельное меню. Список желательных подарков также составляется заранее и информация к размышлению, тем или иным способом, обнародуется.
В сияющий солнечный день (что, само по себе, в Англии есть большая удача) мы, с женихом  во главе, объезжаем на арендованном автобусе весь Хайтон (район Ливерпуля), собирая приглашенных гостей, и едем в Ливерпуль, где состоится регистрация брака. 
Скрытая до поры от глаз жениха и гостей, невеста вот-вот должна прибыть туда на белом…, нет, не коне, а роллс-ройсе. Гости приезжают в местный ЗАГС раньше неё, и на выходе из автобуса каждому прикалывают к одежде миниатюрный букетик цветов. Мы ощущаем себя сплоченной группой поддержки новобрачных. 
Возле офиса толпится живописная группа мужественных шотландских мужчин в юбках и с музыкальными инструментами (очевидно, это группа музыкальной поддержки с другой свадьбы). Пока русские гости ажиотированно щелкают фотоаппаратами, прибывает невеста. 
…«Её глаза светятся предчувствием счастья, грудь томится в тесном корсете, пышная юбка плавно колышется на ветерке»…всё, как в старинном английском романе. «В её руках, до локтя обтянутых белыми перчатками, подрагивает небольшой изящный букет роз (ах, кому-то достанется?)». Забегая немного вперед, с гордостью скажу, что мы, русские гостьи, не посрамились, и букет невесты  к англичанкам не ушел. 
Для начала будущую супругу «прячут» в специальной комнате для невест, откуда её в момент Х под белы рученьки и марш Мендельсона выводят подружка невесты и сестра. И вот уже новобрачные торжественно клянутся друг другу в вечной любви и верности. Чтобы они от волнения не позабыли правильные клятвы, им дают по программке с текстами, которые они выбрали заранее (из трех вариантов). 
Больше всех сбивается и смущается дама, облеченная властью поженить этих голубков. Она с явным трудом и почему-то шепотом произносит фамилию невесты. Русские фамилии непривычны для английского языка и уха. Невесте вручают белое пушистое перо от какой-то неведомой, верно, райской птицы, для подписания  брачного документа. Интересно, видит ли она то, что подписывает. В такой момент, наверное, от волнения можно подписать, всё что угодно, и не заметить.
Волнующая торжественная часть с замиранием сердца и слезами умиления переходит в легкомысленное и бурное веселье. Во внутреннем дворе офиса регистрации новобрачных поздравляют и осыпают свадебным конфетти. На их головы сыплется дождь из сердечек, звездочек, подковок, колокольчиков - символов любви и процветания. В доброй старой Англии, говорят, на голову невесте сыпали крошки от свадебного пирога; думается, это было гораздо менее приятно и уж совсем негигиенично. А у нас шумно проходит фото-сессия: молодые отдельно от всех, молодые с близкими членами семьи, молодые со всеми родственниками, молодые с  друзьями, наконец, все вместе со всеми вместе. 
«Фотограф щелкает, и птичка вылетает...»
Семилетняя гостья, ангелочек в белом платье и в веночке, смотрит на нашу новобрачную с неподдельным восхищением,  она дарит ей свой рисунок, мечтательно трогает белое платье и как бы невзначай всё время стремится быть поближе к невесте. Наверняка она мысленно примеряет эту роль, представляя себя в центре свадебной церемонии. Всё-таки мы, девушки, такие впечатлительные, не правда ли? И это – интернационально. 

Обычно в экскорт английской невесты входят несколько незамужних подружек, по традиции одинаково одетых, которые сопровождают её во время свадьбы повсюду, а также помогают  нести фату. У нашей невесты этот атрибут отсутствует, поэтому нам нести нечего. Зато у нашей невесты есть элегантная меховая накидка (привезенная из России), которая в этом переменчивом английском климате пришлась очень кстати.  Накидка притягивает восторженные взгляды английских леди. Вот такой наш ответ на их шляпки.
Далее по сценарию свадебный обед. Мы едем в паб, часть которого арендована для свадебного торжества, там уже накрыты столы, на которых… цветы, воздушные шарики и напитки. Но приветливые официанты  тут же начинают разносить блюда в соответствии с индивидуальным предварительным заказом. Всё вкусно и в меру. Правда, любители непременных тазиков с «оливье» и обилия горячительных напитков будут разочарованы. 
Тосты произносят не во время трапезы, как это принято у нас, а после нее. В развитых странах, очевидно, действует закон тщательного пережевывания пищи. Первый тост принадлежит дружку жениха, который по-английски называется best man. Его тост - это целая история о женихе и невесте, подготовленная заранее и изрядно сдобренная юмором. Юмор, само собой, английский, как и гости, и все радостно реагируют на него. Наш best man из Шотландии, и одет он, в самую что ни на есть, шотландскую одежду: килт и толстые гольфы.
Вместо нашего "горько" англичане провозглашают "Да здравствуют такие-то!". Но, имея русскую невесту,  наш жених заранее ознакомился с  некоторыми русскими традициями,  и наше дружное «горько» ему особенно нравится. 
Тем временем торжество из сдержанной поначалу трапезы переходит в шумное веселье. Гости начинают перемещаться по залу и общаться друг с другом. Многие пришли с маленькими детьми, здесь это никого не смущает. Самую юную гостью, которой только что стукнуло 4 недели, родители принесли её в корзинке (приведя русских мамаш в страшное замешательство). 

Заключительная часть свадебного торжества – дискотека, которая состоится в этом же зале вечером, после перерыва. На танцевальную вечеринку приглашено значительно большее количество гостей, чем на свадебный обед. Во время танцев накрыт шведский стол, у барной стойки гости вправе самостоятельно покупать вино, пиво, коктейли. У англичан принято покупать напитки «вкруговую», по очереди, и они бдительно следят за процессом опустошения бокалов, чтобы не пропустить свой черед. 
Не вдруг, но «танцы до упаду» всё же начинаются. Первыми кружатся в вальсе молодожены, до этого проявлять инициативу не принято. Но постепенно неутомимых поклонников энергичных танцев становится так много, что уж и яблоку негде упасть.  
И вот, когда уже многие гости подустали и подумывают покинуть зал, наступает самый последний на сегодня торжественный момент. Жених и невеста вместе хватают нож и заносят его над... трехэтажным бело-розовым ажурным сооружением, украшенным цветами, фигурками и жемчугом. Это произведение искусства собственноручно изготовил дружок жениха, вот такой оказался кулинар. И привез на машине из родной Шотландии. 
Но дегустировать свадебный торт немедленно не принято, никаких чаепитий по этому поводу не устраивается. Каждому гостю дают с собой трогательно завернутый в фольгу самим  женихом кусочек торта, который является скорее символом, чем кондитерским продуктом. Незамужние девушки, по поверью, могут положить его под подушку, чтобы поскорее выйти замуж. Верхушку торта часто хранят до крестин ребенка. Тем же, кто по какой-то причине не смог присутствовать на свадьбе, сентиментальные англичане посылают кусочки торта по почте. 
А ещё в Англии принято, прожив в браке иногда лет 10-15, устроить re-marriage, повторную свадьбу. Говоря по-нашему, - отметить годовщину свадьбы. Но у англичан - подтекст немного другой. Жених и невеста, будучи мужем и женой, хотят «пожениться ещё раз», хотят подтвердить своё желание быть вместе и «принародно» сказать друг другу слова благодарности. Хороший обычай, не правда ли?
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